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GREETINGS - SALUTI, AUGURI 

 

Solitamente, l’inglese non usa gli equivalenti di signore, signora, ecc.: 

 

buon giorno, signora  good morning 

buona sera, signorina good evening 

mi scusi, signore excuse me 

mi scusi, signore, potrebbe dirmI..  excuse me can you tell me 

Gli equivalenti inglesi sir e madam degli appellativi signore e signora sono usati per lo più da chi 

offre una prestazione lavorativa a un cliente, come il cameriere al ristorante, il giornalaio ecc.; sir e 

madam non possono essere seguiti dal nome proprio o dal cognome . 

 

In inglese Mr, Mrs, Miss e Ms devono sempre essere seguiti dal nome o dal cognome della 

persona: 

 

buon giorno, signoragood morning, Mrs Smith 

buona sera, signorina  good evening, Miss Clara / Miss Smith 

arrivederci, signore  goodbye, Mr Smith 

buon pomeriggio, signore  good afternoon, Mr Smith 

L’uso di Ms permette di rivolgersi a una donna di cui si conosce il nome, senza specificare se è 

sposata (Mrs) o meno (Miss); questa forma non ha un diretto equivalente nella lingua italiana.  

Gli inglesi usano spesso negli appellativi anche il nome comune; così, mentre in italiano si dice 

semplicemente buongiorno, in inglese si precisa spesso good morning, Paul o good morning, Anne, 

ecc. 

Come per l’italiano dottore, anche l’inglese doctor si può usare in riferimento ai laureati di tutte le 

discipline, ma se non è seguito dal cognome si può riferire solo a un dottore in medicina.  

Mentre in italiano il titolo usato con il nome o cognome è spesso preceduto dall’articolo 

determinativo, in inglese l’articolo non c’è mai.  

Tuttavia, se il titolo è seguito dal nome del paese, del popolo, della città, ecc., anche l’inglese usa 

l’articolo determinativo. 
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Quando di vuole augurare una buona giornata a qualcuno si possono usare diverse espressioni: 

- Have a nice day ! Enjoy your day !  

 

Quando si vuole augurare buon appetito in inglese non è comune dire buon appetito ma: 

- Enjoy your meal ! 

 

Altre forme di saluti e auguri: 

- Buone feste happy holidays 

- Buon natale merry Christmas 

- Buona pasqua  happy Easter 
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MEETINGS PEOPLE - INCONTRARE PERSONE 

 

Di seguito una breve conversazione tra persone che si conoscono: 

- Hi tom Ciao Tom 

- Hi Maggie Ciao Maggie 

- How are you?--> Come stai? 

- Fine thanks. And you?--> Bene grazie. Tu? 

- Me too. Have a nice day. Anche io. Buona giornata. 

- See you soon.  A presto. 

 

Ancora una conversazione tra amici in cui viene presentata una persona: 

- Hi Joe Ciao Joe 

- Hi Ann Ciao Ann 

- Ann this is Jude Ann questa è Jude 

- Nice to meet you Ann Piacere di conoscerti Jude 

- Nice to meet you Jude Piacere di conoscerti Jude  
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PERMISSION AND REQUEST - AUTORIZZAZIONI E RICHIESTE 

 

Per chiedere autorizzazioni e richieste nella maggior parte dei casi si usa il verbo modale Can o 

Could. Sono entrambe due forme di cortesia. Per chiedere e dare  autorizzazioni si usa anche la 

forma verbale be allowed to.  

- Can I use your Tablet?--> Posso usare il tuo tablet? 

- Yes you can Certo 

- Could I go to visit you next week end? Potrei venire a trovarti il prossimo fine 

settimana?  

- We are not allowed to reprocess it Non abbiamo l’autorizzazione per rigenerarle  

 

 

 

 


